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Psalm God, Our God
Psaume Dıeu, Notre Dıeu
Psalm Gott, Unser Gott

Henr1ı Blocher, Vaux-Sur-Seine

RESUME temoıgnage de la volonte dıvıne de salut
DOUFr LOUTLeEeSs les natıons.Lie SAaUMeE 67, ont ’interet DOUFr FfOouUtes Les ınterpretations mınımalıstes—-lesles natıons COMPArFE celu: d’Esate

49, rısque de DasS retenır Uune natıons seraıent QUE spectatrıces-—
echouent Sur Finsıstance du SAaUe.ecture LrOP rapıde. Pourtant, la

sımplıicıte de So  S style cache Uune T/audace de Calvın, quLı OSe VOLF
prophetisee Ia 1SSıon chretienne, rejoıntcomposıtıon rıgoureuse, et LUNe forte MLECUX I’ıntention de auteur, meme S1 Iaorıgınalıte theologıque.

I/analyse de Sf£ructiure montre un revelatıon du mystere’ d’Ephesıiens
[u: avaıt DasSs ete faıte (D qQUE lebelle symetrıe concentrıique: (LU..  &2 et

(oU entend echo de 6,245$ss) Psalmuıste veut proclamer resume dans
repondent les et - l’invocatıon, la formule du Diıieu, notre Dieu;
Passurance de la benediction; les et notLre Dıeu est le Dıeu unıversel, le Dıeu

sont ıdentıiques, encadrant les FroLs de la erre est le Dıeu d’Israel. Il
VDAauUlt la peINE de medıter theologıenlıgnes centrales, le du SaUMeE.

Celui-cı est le seul dıscerner dans Ia verıte 110 dıialectique—ce qu esquısse
benedıiction accordee Israel le la FtroLsıieme partıe de artıcle.

USAMME  'AS göttlıchen Heilswillen für alle Völker
erkennt.Psalm 67, dessen Interesse allen Mınımalıstische Auslegungen S1eVölkern sıch mLt dem Lın Jesaja der behaupten, daß dıe Völker ledıglıchvergleichen Läßt, verleıtet eıner Zuschauer seıen scheıtern dem

oberflächlıchen Lektüre. Jedoch verbırgt Nachdruck des Psalms. Dıie Kühnhelılit
sıch hınter dem einfachen tıl eın schr Calvıns, der wAagt, 1er eıne
strenger Aufbau sSOowLe eıne theologısche Prophezeiung der chrıstlıchen Mıssıon
Eıgentümlıichkeit. sehen, trıfft dıe Absıcht des Autors

besser, uch Wwenn dıe Offenbarung desBeLi der Strukturanalyse erkennen WLr
eine rıngförmiıge Symmetrıe: Auf dıe “G(Geheimnıisses’ VO  \ Epheser ıhm nıcht
Verse und (wo WLr das cho DO  S zuteıl wurde. Was der Psalmıiıst

verkünden wIillL, wırd ın Vers6, 24ff. hören) antworten dıe Verse und
Auf dıe Anrufung folgt dıe zusammengefaßt ın der Formulı:erung:

Gott, Gott; (jott ıst derVergewisserung des Segens; dıe Verse unıversale Gott, der (iott der anzenun sınd ıdentısch, S1Le umrahmen dıe Welt ıst der ott Israels. Es Iohnt dıe
dreı zentralen Lınıen, das Herz des Mühe, als T’heologe dıese nıcht-
Psalmes. Dıieser ıst übrıgens der einzıge, dıalektische Wahrheit medıtıeren
der ın dem Segen, der Israel und das wırd LM drıtten eıl des

Artıkels ohızzıert.zugesprochen wırd, eın Zeugnits für den
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ote TLO the 67th Psalm 1ın the 1956 be rendered by present future,
French Jerusalem Bıble reads: "The ongoıng an OPECI present—we ‘hear’ the

refraın reflects that unıversalısm which 1S Psalm INOTeE SoONg of faıth than
taught 1ın the second part of Isa1ı1ah: hea- supplıcatıon for raın. The Verses between
then natıons called, by the example of the would rather be 1ın ]Jussıve tone: ‘Let the
chosen people and by the essons of peoples . ıth the second dıvıne) PeT-

SO1Il1: ‘You rule and guı1de 1ın theIsrael’s hıstory, themselves tO SCTVEC the
only (Go0d’ hıs 15 enough LO hıighlıght the ındıcatıve present future
relevance of the Psalm LO the burning Coming back tO the symmet. 1n STErUuC-
topıc of the Chrıstian theology of other ture, the ending of the Psalm discreetly

aMn SWEeEeTITSs toO the beginnıng: the s AINeEe themerelıg10ns.
At first readıng, however, might of blessing 155 stressed, together wıth the

ave felt the pınch of slıght pang of expected effect the natıons; 1ın each
ordınary dısappoıntment. 'The Psalm 1Ss Case, three verbal forms AaTe used

(Heb borrows the words of the solemnsımple, deceptively sımple, lıke draught ‘Aaronı1c’ blessing of Numbers 6, wherebyof water! No strıkıng metaphor to arrest
u orıgınal choice of words! Yet, ir 15 the prıests would put the LORD’s name’
ell composed, an deep ın ıts sımplı- the people; Heb 11 use rather

the devıce of repetıtıon, emphasızıng theCIty, that SOINE of the older interpreters iıdea of blessing. 'T he overall correspond-dared LO call ıt. ‘the Old 'Testament
Paternoster’ (Delıtzsch). 'T ’hıs homiletical EICeEe between the openıng Juss1ves and the
exaggeratıon 1S worth passıng OIl, ıt MaVYy final statements CXPDTECSS the SSUTAaNCc

that the praver invocatıon shall not be
OPCIL OU. CYVYCS tO the beauty of the POCIN. 1n vaın.

the harvest festival W as the 0OccasıonAnalyzıng the structure of the
salm for the SONg, 1S commonly accepted, ıt 15

remarkable that the mentı]ıon of the fruıt
increase’ of the earth should COINEStructural analysıs, and EVeEenNn the dıs- late, ın the penultıimate Weıserof chıiasmus, MaYy be INOTe sub-

Jective than they purport LO be, but consıders thıs LO be hıghly sıgnıficant:
prior1ity 1s gıven to personal relatıonshıpsSymmetry ere Ca hardly be disputed. ıth God, tO hıs favour and acceptance, tOo'The repetıition of ‘refraın’ makes ıt hıs sovereıgn 9raCce and revelatıon 1n hıs-obvı0us, the SAarinle LWO lınes aAaPPCAar 1ın

and Hebrew: and LOTY, Velr agaınst the Prov1s1ons of earthly
exıstence. ‘A Copernıcan revolution’, heHow should translate them? 'May claıms-Just the 1TEVEeTrTSEC of John Hıck’s

(or let) the peoples praıse VOu "The clever uUusSe of the SAa metaphor.peoples 111 shall) praıse yvVoOu Most hen the central pıece ın the
commentators ralse the question of the arrangement: celebratıng unıversal ]JOVtenses, verbal aspects, 1ın the Psalm flowıng from 0d’s unıversal rule 'The
Grammatıcally, MOST. forms INaYy be inter- usual Massoretic divisıon of the words of
preted either INeTe imperfects (wıth (Heb ıimplıes the of three
future sense), ]Juss1ıves, LO CXPTECSS lınes, instead of LWO four thıs CpP-commands wıshes; Ven the perfect 1ın

y tıon, ın the Psalm, InNaYy sıgnal the central-
(Heb (D “"The earth has gıven 1ty of the both for structure and

INa Yy be understood ‘precatıve’, that 1S, meanıng. (We eed not deal here wıth
Praver (Dahood), ‘'prophetic’. Dahood’s rıval 1Vv1sıon NOr wıth the
'The openıng MUusSt be Jussıve (‘make Sınaılticus addıtion.)

shıne’ 1S found 1n the specıal Jussıve form), How intrıgulng that Psalm enthralled
whereas the probable links wıth harvest by 0d’s blessing upon Israel should gıve
thanksgıvıngs Justify preference for the prıde of place LO hıs leadıng, shepherdlıke,

of the natıons! We SUrTMI1SEe that the maınindıcatıve mood 1n the closıng part of the
Psalm ımperfects and perfect ATe thus tO iıntention of the POCIN 1s precısely tO relate
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the ON  D tO the other God, OUuU. (GJ0d (v.6, (yadäh 15 rendered exomologoumalı 1ın the
Heb Such 1S5 the specıfic, well-nigh LXX) It ındeed that they 111 NOW
un1ıque, burden of thıs Psalm Kraus the Way and Salvatıon of God experıen-
Says ın hıs commentary (ad loc.) H+ 1S5 tıally, that salvatıon which shall reach to
remarkable how thıs blessıing 1n Psalm the ends of the earth accordıng LO Isa1ah
alone 1s understood wıtness tO the T’he possıble allusıon TO Isa1ah 11:4
salvıfıc realıty and the salvıfıc actıvıty of would strengthen the Case of the stronger
Yahweh earth’ 1:  ’ of the larger hope.

'T the inspired wrıter, the ‘mystery' of
IL Discerning the intention of the Ephesıans had not yet een revealed 1ın
salm clarıty: the full ingrafting of the Gentiles

ınto the Israel of God, theır inclusıon ınto
May describe 1n greater detail and the (One Covenant equal footing

wıth the “sons of the Kıngdom). But heprecısıon the orıgınal ıntention? As ıt 1S
often the Case, possıbılıtıes fall between W as gıven the SSUTAaIl that OUur (G0d 1S
mınımal pole and axımal OTl the God of all the earth, that OUur Savıour

At OIl en of the interpretatıve SP God 1s5 the Savıour (z0d of all peoples. He
Lrum, ON  D could ımagıne that the natıons expected that ıt would be INOTeEe manıftfest
AT iınvolved only wıtnesses, specta- 1ın the future-—at the tiıme when the Pro
tOors of the exceptional g0o0od one LO Israel. 1ses AT fulfilled He, therefore, wıshed LO
When they hear of Israel’s miraculous STress that Israel’s election and blessings
prosperiı1ty, they wiıll realıze od’s WaVYV WeTe somehow desıgned LO benefit SAaV-

iıngly al the natıons: 1ın faıthfulness LO thewıth Israel, the advantage of hıs OmM1n-
Abrahamıc a ]] blessed107 When they See how he delıvers hıs perspectıive,

chosen people, they 111 fear hım an through ONEe. Spurgeon’s sımıle 1sS apt
praıse hım, SsSayıng ‘Israel 1S fortunate here: raın fallıng the LOp of mountaıns
indeed TtO have such and effica- waters the whole land, valleys an plaıns;
C10US God!’ 0d’s rule of al peoples 1S such 1S the STAaCcCE bestowed Israel.
really for the benefit of Israel, wh Ca

eN]JOY safety and faır treatment qt the 11L Meditating upon the truth of the
hands of the others. salm

At the opposıte end, could locate
such interpretatıon Calvın’s. YHor the 'The meanıng Chich the inspıred Psalmıiıst
French Reformer, the Psalm foretells the wıshed LO CONVCY, provıdes food for theo-
spread of salvatıon LO all peoples 1ın the logıcal mediıtation.
Church, through ‚Jesus Chrıst Its unıver- As X Xth CeNtUrYy theolog1ans, InNaYy
salısm 1S5 that of the Gospel, of Christian ponder the logıic involved: the assocıatıon
m1]1ss1ı0n. Old Testament scholarshıp today of the Particular and the Universal o0eSs
shyly retreats from Calvın’s COhrıstian not get dıalectıc ınto motiıon. They do not
boldness. work together opposıng princıples

whose bond and frutfulness 1S theır veAgaınst minımalısts, Calvın’s argument
Carrıes much weıght: ıf natıons ATe Just antagonısm. hat Abraham 1s the channel
by-standers, why heavy insistence? of blessıng, that salvatıon 1S5 of the Jews,
Why al the repetitıon, and, ould that od’s favour tO Israel will lead a ]]
add, the emphasıs Dy of the STErUuC- natıons to know hıs salvatıon: thıs INaYVy be
Lure the theme of the natıons? In V. paradoxıcal, but ıt. 1Ss not dialeectical. It 1sS
Heb ö); they reJoıce because (G0d rules acknowledged 1ın peaceful naıvete the

111 rule Ver them, ıf they Iso WeTe Way of the ord
sheep of hıs pasture; ıt must be for theır In other words, (G0d 18S NOt the God of a ]]
OWT) benefnt. 'Theır Tear’ 15 I1NeTe the earth although he 15 the (10d of Israel;
respect for foreıgn Numen, an the rather, because he 1S, and vlce-versa.
praıse 1ın the refraın borders confess1ı1on Already Eixodus 19:5 had displayed thıs
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splendıd paradox: ‘You 111 be peculıar Psalm? Blessing 1S character1ızed by LWO
possess10n hbecause Ri) the whole earth 15 features. First, ıt. 1S good bound tO the
MıNEe We Ca follow the thought: 0d’s word (as Greek and Latın etymologıes
choıice of thıs partıcular people demon- would underlıne). Secondly, ıt INaYy both
trates hıs freedom: he chooses Israel Wa bless the G0d wh blesses
because he has the choice! He has the 'These traıts ATe not unrelated, perhaps,
choıice because he 1S local deıty, 1910)8 tO the combınatıon of partıcular election

and unıversal love hıch have eenINeTe aspect (be ıt. the deepest) of the
COSINOS he 1S truly the Lord, the whole meditatıng: for the Word Cuts through
earth 1S5 hıs. And, conversely, by being the indıstinct nOo1sSe sılence, ıt decıdes ın
(G0d of thıs partıcular people, (G0d demon- partıcular event of speech-and ıt 1s able,

also, LO spread LO the ends of the world,trates hıs concrete, lıyıng character: that
he 1S5 not Idea, (0d of abstract and LO CONVEYV LO all the benefits of the
heavens, but the (G0d of all the earth! One event. kKecıprocıty 1ın blessıiıng sunts

The concrete blessıing hıch the Psalm sıtuatıon where the hiıgher STAaCcCE of final
mentijons 1s the produce of the earth, of salvatıon 1S offered LO all but 1S not COINM-
the ground. hıs ındıcatıon nıts the 1N€es- ferred automatıcally: only through partıc-
sage perfectly. It ıimpliıes God, Our (G(0d, ular decıisı0n.
the Creator and the Provıder-two unıver- Our medıtatıon could lose ıts WaYy 1ın
aq] eXercCcIses of hıs lovingkındness. 'T’he golden mısts. 'The foundatıon shınes
1SSue@e of common ground’ surfaces when briıght the at 1100171 1ın the Psalm,
iınter-relıg10us dıialogue 1S5 discussed: nostra res agıtur, AT of these peoples
would poıint tO the God-gıven ground and whom God has brought LO the knowledge
the blessings of provıdence COI- of hıs salvatıon, whom God has gıven
IN0O  - possess10n. cshare 1n the blessing of the saınts under

further, the word an Concept of the rule of hıs 9TraCle, shepherdlıike. Let
blessing! Why 1S ıt. promınent 1n the be glad an sSıng for JOV (GG0d 1S OUr (G0d!
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